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چهار گفتار از آن جناب در بیان احکام سجده‌ی سهو
بُُ عََلَيَْهِِْ سََجْْدََتَاَ  ِ

مََنْصُُْورََ عََمََّنْْ يَجِ�
ْ
تُُ الْ

ْ
لْ
َ
يُُِّ، قََالََ: سََأَ ِ بْْنُُ حََبِِبٍٍی الطََّبَرِ� نَاَ عََبْدُُْ اللَّهِ� َ خْْ�بَرَ

َ
1 . أَ

 ،
َ
وْْ قَاَمََ فِيي مََوْضِِْعِِ قُُعُُودٍٍ حََتَّىى قََرََأَ

َ
ِ مََوْضِِْعِِهِِ، أَ

وْْ سََلََّمََ فِيي غََيْرِ�
َ
ةِِ، أَ

ا
السََّهْْوِِ، فََقََالََ: مََنْْ تَكَََلََّمََ فِيي اصََّللَا

ِ السََّهْْوِِ.
يَسَْْجُُدْْ سََجْْدََتَيِ�

ْ
وْْ شََكََّ فِيي الزِِّيََادََةِِ وََالُنُّقْْصََانِِ، فََلْ

َ
وْْ قََعََدََ فِيي مََوْضِِْعِِ قِِيََامٍٍ حََتَّىى تَشَََهََّدََ، أَ

َ
أَ

ترجمه ی گفتار:
عبد الله بن حبیب طبری ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره ی کسی پرسیدم که دو 
سجده ی سهو بر او واجب است، پس فرمود: هر کس در نماز سخن گوید، یا در غیر جای 
خودش سلام دهد، یا در جای نشستن )برای تشهّّد اوّّل یا سجده‌ی دوم( برخیزد تا حدّّی 
که قرائت کند، یا در جای برخاستن بنشیند تا حدّّی که تشهّّد گوید، یا در زیادت و نقصان 

)رکعات نماز( شک کند، باید دو سجده ی سهو به جای آورد.

هُُمََا قََبْلََْ التَّسَْْلِِمِِي 
َ
ِ السََّهْْوِِ، أَ

ُهُُ عََنْْ سََجْْدََتَيِ� لْتُ�
َ
، قََالََ: سََأَ ُ نِيُّ�

ا
تَْلَْا

�
ِ الْخَ نَاَ یُوُنُسُُُ بْْنُُ عََبْدِِْ اللَّهِ� َ خْْ�بَرَ

َ
۲ . أَ

تِاكََِ، فََوََقََعْْتََ 


إِِنَّكَََ إِِنْْ سََجََدْْتََهُُمََا قََبْلَْهَُُ فََقََدْْ زِدِْْتََ فِيي صََلَا
مْْ بََعْْدََهُُ، فََقََالََ: اسْْجُُدْْهُُمََا بََعْْدََهُُ، فََ

َ
أَ

فِِمََيا فََرََرْتََْ مِِنْهُُْ!
ترجمه ی گفتار:

یونس بن عبد الله ختلانی ما را خبر داد، گفت: از او درباره ی سجده ی سهو پرسیدم که 
آیا قبل سلام است یا بعد آن، پس فرمود: بعد آن به جای بیاور؛ چراکه اگر قبل آن به جای 

بیاوری، به نماز خود افزوده ای، پس در چیزی افتاده ای که از آن گریخته ای!

ِ السََّهْْوِِ، 
مََنْصُُْورََ عََمََّا يُُقََالُُ فِيي سََجْْدََتَيِ�

ْ
تُُ الْ

ْ
لْ
َ
، قََالََ: سََأَ ُ قََاسِِمِِ اطِِّلهْْرََانِيُّ�

ْ
سَََنُُ بْْنُُ الْ

�
نَاَ الْحَ َ خْْ�بَرَ

َ
۳ . أَ

نَّهَُُ قََالََ: تََقُُولُُ 
َ
مَََّدٍٍ أَ تُُ: إِِنََّهُُمْْ يَرَْْوُُنََو عََنْْ جََعْْفََرِِ بْنِِْ مُحَ�

ْ
ةِِ، قُُلْ

ا
فََقََالََ: مِِثْلُُْ مََا يُُقََالُُ فِيي سُُجُُودِِ اصََّللَا

خْْرََى: »بِسْمِ 
ُ
مَََّدٍٍ«، وََقََالََ مََرََّةًً أُ مَََّدٍٍ وََآلِِ مُحَ� ى� مُحَ� ، الَّلَهُُمََّ صََلِِّ عَلَى ِ ِ وََبِاِللَّهِ� ِ السََّهْْوِِ: »بِسْمِ اللَّهِ�

فِيي سََجْْدََتَيِ�
رََادََ 

َ
تُاهُُُ«، فََقََالََ: لَيَْسََْ حََيْثُُْ ذََهََبُوُا، إِِنََّمََا أَ ِ وََبََرََكَا َةُُ اللَّهِ� ُ وََرَحَْمَ� يُُّهََا الَنَّبِيُّ�

َ
مُُا عََلَيَْكََْ أَ


، السََّلَا ِ ِ وََبِاِللَّهِ� اللَّهِ�

تُُ: 
ْ
، قُُلْ ُ ، وََهُُمََا يَكَْْفِِيََانِكََِ إِِنْْ شََاءََ ا�للَّهُ ِ

، تََقُُولُهُُُمََا بََعْْدََ السََّجْْدََتََيْنِ� ِ
فَِِيفََيْنِ�

�
مََ الْخَ

ا
التَّشَََهُُّدََ وََالسََّلَا

تِِا.


مُُعْْضِِلَا
ْ
مُُبْهََْمََاتِِ وَدَََفََّاعُُ الْ

ْ
نَّكَََ مِِفْْتَاَحُُ الْ

َ
شْْهََدُُ أَ

َ
أَ

بسم الله الرحمن الرحیم

 احکام؛ نماز

موضوع:
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ترجمه ی گفتار:

از منصور درباره ی چیزی که در سجده ی سهو  حسن بن قاسم طهرانی ما را خبر داد، گفت: 
گفته می شود پرسیدم، پس فرمود: مانند چیزی که در سجده ی نماز گفته می شود، گفتم: آنان 
از جعفر بن محمّّد روایت می کنند که فرمود: در سجده ی سهو می گویی: »بِِسْْمِِ اللََّهِِ وََبِِاللََّهِِ، اللََّهُُمََّ 
يُُّهََا النََّبِِيُُّ وََرََحْْمََةُُ اللََّهِِ 

َ
مُُالَا عََلََيْْكََ أَ صََلِِّ عََلََى مُُحََمََّدٍٍ وََآلِِ مُُحََمََّدٍٍ« و بار دیگر گفت: »بِِسْْمِِ اللََّهِِ وََبِِاللََّهِِ، السََّ

وََبََرََكََاتُُهُُ«، پس فرمود: آن طور نیست که گمان کرده اند، مرادش تشهّّد و سلام مختصر است که پس 
از سجده ی سهو می گویی و آن دو تو را کفایت می کنند ان شاء الله، گفتم: شهادت می دهم که تو 

ل معضلاتی! کلید مبهمات و حالّا

قُوُلُُ 
َ
ِ السََّهْْوِِ؟ فََقََالََ: أَ

ُ: مََا تََقُُولُُ فِيي سََجْْدََتَيِ�
�

تُُ لَهُ
ْ
هََرََوِيُُِّ، قََالََ: قُُلْ

ْ
َنِِ الْ مَََّدُُ بْْنُُ عََبْدِِْ ارَّلحَْمَ� نَاَ مُحَ� َ خْْ�بَرَ

َ
۴ . أَ

سْْلَمَْْتُُ، الَّلَهُُمََّ اغْْفِِرْْ لِيي 
َ
َمْْدِِهِِ، الَّلَهُُمََّ لَكَََ سََجََدْْتُُ، وََبِكََِ آمََنْتُُْ، وََلَكَََ أَ ى�عْلَى وََبِحَ�

َ �
َ الْأَ فِِهِِيمََا: »سُُبْحََْانََ رََبِّيَ�

 
ا

مُُؤَخَِِّرُُ، لَا
ْ
مُُقََدِِّمُُ وََالْ

ْ
نْتََْ الْ

َ
، أَ عْْلَمَُُ بِهِِِ مِِنِّيي

َ
نْتََْ أَ

َ
عْْلَنَْتُُْ، وََمََا أَ

َ
رْتُُْ، وََمََا أَ َ سْرَ�

َ
خََّرْْتُُ، وََمََا أَ

َ
مََا قََدََّمْْتُُ، وََمََا أَ

نْتََْ«.
َ
 أَ

الَّا
َ إِِ

�لَهَ
إِِ

ترجمه ی گفتار:
محمّّد بن عبد الرّّحمن هروی ما را خبر داد، گفت: به او گفتم: در سجده ی سهو چه می گویی؟ 
تو  برای  تنزیه می کنم و سپاس می گزارم. خدایا!  را  بلندمرتبه ام  پس فرمود: می گویم: »پروردگار 
پیش  که  را  ببخش چیزی  تسلیم شده ام. خدایا!  تو  برای  و  آورده ام  ایمان  تو  به  و  کرده ام  سجده 
فرستاده ام و چیزی را که پس انداخته ام و چیزی را که پنهان داشته ام و چیزی را که آشکار کرده ام 
و چیزی را که تو به آن از من آگاه تری. تو پیش می بری و عقب می اندازی و خدایی جز تو نیست«.

شرح گفتار:
برای خواندن شرح این گفتارهای نورانی، به پرسش و پاسخ ۵۶۰ مراجعه کنید.

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه
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